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 مََّلسَوَِ هْيَلعَ 2ُا َّلصَ بَِِّّلا قُِلخُ لُامَكَ
The Perfect Character and Manners  

of the Prophet () 
 انسفنأ روش نم 'اب ذوعنو هرفغتسنو هنيعتسنو هدمن ' دملا نإ

 دهشأو ل يداه Jف للضي نمو ل َّلضِمُ Jف 'ا هدهي نم الامعأ تائِيّس نمو
 .لوسرو هدبعً ادمم نأ دهشأو ل كيش V هدحو 'ا Vإ لإ V نأ

أ اَي
َ
أوَ Vَّإ َّنتُومُتَ Vَوَِ هِتاقَتُ َّقحَ َ'ا اوقَُّتا اونُمَآ نَيَِّلا اهَُّي

َ
 iنَومُِلسْمُ متُن

أ اَي
َ
 اهَْنمِ قََلخَوَ ةٍدَحِاوَ سٍفَّْن نمِ مكُقََلخَ يَِّلا مُكَُّبرَ اوقَُّتا سُاَّلا اهَُّي

لاوَِ هِب نَوُلءَاسََت يَِّلا ََّ'ا اوقَُّتاوَ ءًاسَِنوَ ايًِثكَ Vًاجَِر امَهُْنمِ َّثبَوَ اهَجَوْزَ
َ
 َّنإ مَاحَرْ

 �ابًيِقرَ مْكَْيَلعَ نَكَ ََّ'ا
أ اَي

َ
 مْكَُل حْلصُْي �ادًيدِسَ Vًوَْق اوُلوُقوَ ََّ'ا اوقَُّتا اونُمَآ نَيَِّلا اهَُّي

أ
َ

 ً�اميظِعَ ازًوَْف زَاَف دْقَفَ لَُوسُرَوَ ََّ'ا عِطُِي نمَوَ مْكُبَوُنذُ مْكَُل رِْفغْيَوَ مْكَُلامَعْ
All praise is due to Allāh; we praise Him and seek His aid and 

assistance. We seek refuge with Allāh from the evil of our souls and 
our evil deeds. Whoever Allāh guides, none can misguide—and who-
ever He leaves to stray, none can guide. I bear witness that none has 
the right to be worshipped except Allāh alone, without partners—
and I bear witness that Muḥammad is His devoted servant and Mes-
senger.  

“O you who have believed, keep your duty to Allāh and fear 
Him as He should be feared and do not die except as Muslims in sub-
mission to Him.” [Āli ʿImrān: 102] 
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“O mankind, fear your Lord, who created you from one soul 
and created from it its mate and dispersed from them both many 
men and women. And fear Allāh, through whom you seek your mu-
tual rights, and sever not the family ties. Surely, Allāh is and ever an 
All-Watcher over you.” [An-Nisāʾ: 1] 

“O you who believe! Keep your duty to Allāh, fear Him and al-
ways speak the truth. He will direct you to do righteous deeds and 
will forgive you your sins. And whoever obeys Allāh and His Messen-
ger, he has indeed achieved a great achievement.” [Al-Aḥzāb: 70-71] 

To proceed: 

If one were to ask: who has the best of manners? Every Mus-
lim would answer: The Messenger Muhammad (). Allāh, 
the Mighty and Majestic, said about him: 

 مٍيظِعَ قٍُلخُ لَٰعََل كََّن�
“Indeed, you are on an exalted standard of character.”1  

The noble tābiʿī2, Yazīd ibn Bābnūs said: 

أ اَي :انَْلقُفَ ةَشَِئعَ ََ� انَْلخَدَ
ُ
 هيلع 'ا لصِ 'ا لِوسُرَ قُُلخُ نَكَ امَ يَِنمِؤْمُْلا َّم

أرَْقا تَِلاَق يَِنمِؤْمُْلاَ ةرَوسُ نَوؤُرَقْتَ نَآرْقُْلا هُقُُلخُ نَكَ :تَْلاَق ملسو
ْ
أ دَْق :

َ
 حََلْف

 نَونُمِؤْمُْلا
“We entered upon ʿĀʾishah () and said, ‘O mother of the be-
lievers, what was the character of Allāh’s Messenger ()?’ 
She replied: ‘His character was the Qur’an. Do you recite Surah al-

 
1 Al-Qalam: 4. 
2 A person who met the Companions. 
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Muʾminīn?’ She said: ‘Then, recite: ‘Successful indeed are the believ-
ers.’’ Yazīd said: ‘So I recited: 

أ دَْق
َ
 � نَونُمِؤْمُْلٱ حََلْف

 � نَوعُشِـٰخَ مْهِِتJَصَ فِ مْهُ نَيَِّلٱ
 � نَوضُِرعْمُِ وغَّْللٱ نِعَ مْهُ نَيَِّلٱوَ

 ¡ نَوُلِعـَٰفِ ةوٰكََّزلِل مْهُ نَيَِّلٱوَ
 ¢ نَوظُِفـٰحَ مْهِجِورُفُِل مْهُ نَيَِّلٱوَ

‘Successful indeed are the believers. Those who are humble and 
submissive in their Prayers. Those who turn away from filthy, 
false, and evil speech. Those who pay the Zakāt. And those who 
guard their chastity from fornication.’ 3  Then, ʿĀʾishah () 
said: 

 .ملسو هيلع 2ا لصِ 2ا لِوسُرَ قُُلخُ نَكَ اذَكَهَ

‘That was the character of Allāh’s Messenger ().’”4 

So, he () was the most complete of people in char-
acter, possessing every noble trait and every beautiful quality and 
action. The events and occurrences that took place during the time 
of the Messenger () all point to the excellence of his char-
acter. ʿAʾishah () said: 

أ Vَِّإ ُّطقَ ائًْيشَِ هدِيَِب ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لُوسُرَ بَضََ امَ
َ

 لِيِبسَ فِ دَِهاَيُ نْ
أرَمْا Vَو امًِداخَ بَضََ Vَوَِ ّ'ا

َ
 ًة

 
3 al-Muʾminūn: 1-5. 
4 Al-Adab al-Mufrad (no. 308) and others, graded sahīh by al-Albānī. See Sahīh 
Sunan Abī Dāwūd (no. 1213), and Sahīh al-Jāmiʿ (no. 4811). 
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“Allāh’s Messenger () never struck anything with his 
hand unless he was fighting in Jihād, nor did he ever strike a 
servant or a woman.”5 

Instead, he () was known to be gentle and good-
natured toward all people, especially children. He would show them 
kindness and play with them, and he would say to one of the young 
boys:  

أ اَي
َ
 يُْغَُّلا لَعَفَ امَ يٍْمَعُ اَب

“O Abu ʿUmayr, what happened to that little bird?”6 

Abu ʿUmayr was the kunyah of that young boy, and he had a 
nughayr, which was a small bird like a sparrow. When that little bird 
died, the boy became sad and distressed. So, the Messenger 
() would gently comfort him, saying: “What happened to 
that little bird?” 

He () would never seek revenge for himself; he was 
never vengeful, and he would always wish ease for the people rather 
than burden them. ʿĀʾishah () said: 

أرَ امَ
َ
 مَْل امَ ُّطقَ اهَمَِلظُ ةٍمََلظْمَ نْمِ اصًِتَْنمُ ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لَوسُرَ تُْي

 نْمِ نَكَ ءٌشَِْ 'ا مِِرامََ نْمِ كَهِتُْنا اذَِإَف ءٌشَْ َ¬اعَتَِ 'ا مِِرامََ نْمِ كْهَتَْنُي
أ
َ

أ يََْب يَِّخُ امَوَ ابًضَغَ كَِلذَ فِ مِْهدِّشَ
َ
أ رَاتَخْا Vِإ نِْيرَمْ

َ
أمَ نْكَُي مَْل امَ امَهُسََْي

ْ
 امًثَ

“I never saw Allāh’s Messenger () take revenge for an 
outrage committed against him personally as long as none of the 
prohibitions of Allāh were violated; but if there was any violation 

 
5 At-Tirmidhī in ash-Shamāʾil al-Muhammadiyah, graded sahīh by al-Albānī, 
see Mukhtasar ash-Shamāʾil (no. 299). 
6 Al-Bukhāri (no. 6203), Muslim (no. 30). 
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of the prohibitions of Allāh, he would get angry [for Allāh’s sake]. 
And whenever he was given a choice between two matters, he 
would choose the easier of the two, provided it was not sinful.”7 

Likewise, an example of his noble and wise character 
() and his mercy towards the people can be seen from the 
story of the Bedouin who urinated in the mosque. The people re-
buked the Bedouin and scolded him, so the Prophet () 
stopped them. When the man had finished urinating, the Prophet 
() ordered that a bucket of water be poured over the urine 
to wash it away and purify the area. Then he called the Bedouin and 
said to him, “These mosques are not for anything harmful or foul. 
Instead, the Masājid are for prayer and the recitation of the 
Qurʾan.” Or as the Prophet () said.8 

His wise, patient and forbearing character in this story is 
plain to see. He did not rebuke the Bedouin, nor did he order that he 
be beaten. Instead, he left him until he had finished urinating, then 
he informed him that the mosques are not the place for what he had 
done; they are for prayer, remembrance, and the recitation of the 
Qurʾān. 

Likewise, his noble character () and his mercy to-
wards the believers, can be seen in the story of the man came to him 
() in a state of sorrow, and said:  

أ امَوَ :مََّلسَوَِ هْيَلعَ ُ'ا َّلصَ ُّبَِّلا لَُ لَاقَفَ .تُكَْلهَِ 'ا لَوسُرَ اَي
َ
 لَاقَفَ .كَكََلهْ

أرَمْا ََ� تُعْقَوَ :لُجَُّرلا
َ

 — نَاضَمَرَِ راهَنَ فِ اهَعَمَاجَ نِعْيَ — نَاضَمَرَ فِ تِ

 
7 At-Tirmidhī in ash-Shamāʾil al-Muhammadiyah, graded sahīh by al-Albānī, 
see Mukhtasar ash-Shamāʾil (no. 300). 
8 Al-Bukhārī (nos. 219-220), Muslim (nos. 98-100). 
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 :لَاَق .Vَ :لَاَق .ةًبَقَرَِ هِب قُِتعْتُ امَ دُتَِ لْهَفَ :مJََُّسلاوَُ ةJََّصلاِ هْيَلعَ ُّبَِّلا لَُ لَاقَفَ
أ عُيطِتَسَْت لْهَفَ

َ
 يَِتّسِ مُِعطْتُ امَ دُتَِ لْهَفَ :لَاَق .Vَ :لَاقَفَ يِْعَِباتَتَمُ نِْيرَهْشَ مَوصَُت نْ

 .سََلجَ َّمثُ .Vَ :لَاَق .انًيكِسْمِ
أَف
ُ

أَف رٌمْتَِ هيِف قٍرَعَِب مََّلسَوَِ هْيَلعَ ُ'ا َّلصَ ُّبَِّلا تَِ
َ

 .اذَهِٰب قَّْدصََت :لَُ لَاَقوَُ هاَّيِإُ هاطَعْ
أ ََ� :لُجَُّرلا لَاقَفَ

َ
أ اهَْيَتَب يََْب امَفَ !اَّنمِ رَقَفْ

َ
 َّلصَ ُّبَِّلا كَحِضََف .اَّنمِِ هْلَِإ جُوَحْ

أ تْدََب َّٰتحَ مََّلسَوَِ هْيَلعَ ُ'ا
َ
أَف بْهَْذا :لَاَق َّمثُ .هُُبايَْن

َ
أ هُمِْعطْ

َ
 .كََلهْ

“O Messenger of Allāh, I am ruined!” The Prophet () said 
to him: “What has ruined you?” The man said, “I fell upon my wife 
in Ramadan.” Meaning, he had sexual relations with her during the 
daytime in the month of Ramaḍān.  

The Prophet () said to him: “Do you have the means to 
free a slave?” He said: “No.”  

He () said: “Are you able to fast for two consecutive 
months?” He said: “No.”  

He said, “Can you find something to feed sixty poor people?” He 
said: “No.” Then he sat down. 

Then the Prophet () was brought a basket (ʿaraq)9 contain-
ing dates, and he gave it to the man and said: “Give this in charity.” 
The man said: “To someone poorer than us?! There is no house-
hold between the two sides of Madīnah more in need of it than 
us.” Upon hearing that, the Prophet () laughed until his 

 
9 Note: Al-ʿaraq is a basket, a sack, or a container, and according to the ju-
rists, it is something that holds fifteen ṣā‘, which is sixty mudd for sixty poor 
people—one mudd for each poor person. 
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molar teeth became visible, then he said, “Go and feed it to your 
family.”10 

Look at this fine character. The Messenger () did 
not scold this man, nor did he insult him or rebuke him. That is be-
cause he came to the Prophet of mercy () regretful, repent-
ant, and fearful, seeking guidance. So, the Prophet () saw 
that this man did not deserve to be rebuked or chastised. Instead, he 
clarified the truth for him that has come from Allāh () and 
dealt with him gently and kindly. This is from his mercy (), 
for which Allāh () praised him in His Book when He said: 

 ۖ كَِلوْحَ نْمِ اوُّضفَنÉَ بِْلقَْلٱ ظَيِلغَ اًّظفَ تَنكُ وَْلوَ ۖ مْهَُل تَلِِ َّ'ٱ نَمِّ ۢةٍحَْرَ امَِبَف
لْٱ فِ مْهُرِْواشَوَ مْهَُل رِْفغْتَسْٱوَ مْهُْنعَ فُعْٱَف

َ
 َّنِإ ِۚ َّ'ٱ ََ� َّْكوَتَفَ تَمْزَعَ اذَِإَف ِۖ رمْ

 Ð يَِكِّوَتَمُْلٱ ُّبِيُ ََّ'ٱ
“So, by the mercy of Allāh, you were gentle with them, and had 
you been harsh and hard-hearted, they would have dispersed 
from around you, so pardon them and ask forgiveness for them 
and consult them in matters. And when you have decided upon 
a matter, then put your trust in Allāh. Indeed, Allāh loves those 
who put their trust in Him.”11 

And He () said: 

أ نْمِ لٌوسُرَ مْكُءَاجَ دْقََل
َ
 مْكُْيَلعَ صٌيِرحَ مُّْتِنعَ امَِ هْيَلعَ زٌيِزعَ مْكُسِفُْن
 مٌيحِرَ فٌوءُرَ يَِنمِؤْمُْلاِب

“Verily, there has come unto you a Messenger from amongst 
yourselves. It grieves him that you should suffer; he is anxious 

 
10 Al-Bukhārī (no. 1936), Muslim (no. 81) and others. 
11 Āli ʿImrān: 159. 
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that you are rightly guided; and for the believers, he is full of 
pity, kindness and mercy.”12 

As for his qualities (), he is foremost in every 
praiseworthy trait, whether known through the legislation or by 
natural disposition. Imām Muslim reported:13 

أ انَثََّدحَ
َ
أ نُْبِ ركَْب وُب

َ
 نْعَ ةَمََلسَ نِْبِ داَّحَ نْعَ نَورُاهَ نُْب دُيِزَي انَثََّدحَ ةَبَْيشَ بِ

أ نْعَ تٍِباَث
َ
أ سٍَن

َ
أسَ Jًجُرَ َّن

َ
 يَِْلبَجَ يََْب امًنَغَ ملسو هيلع 'ا لص َّبَِّلا لَ

أَف
َ

أَفُ هاَّيِإُ هاطَعْ
َ

أ لَاقَفَ هُمَوَْق تَ
َ

أ مِوَْق ىْ
َ

 امَ ءًاطَعَ يطِعُْلَ ادًَّممَُ َّنِإِ َّ'اوََف اومُِلسْ
أ لَاقَفَ . رَقْفَْلا فُايََ

َ
 َّتحَ مُِلسُْي امَفَ ايَْنُّلا Vَِّإ دُيِرُي امَ مُِلسْيَُل لُجَُّرلا نَكَ نِْإ سٌَن

أ مJَُسْلِا نَوكَُي
َ

 اهَْيَلعَ امَوَ ايَْنُّلا نَمِِ هْلَِإ َّبحَ
Anas Ibn Mālik () narrated that a person asked the Prophet 
() to give him a large flock of sheep that were grazing be-
tween two mountains. So, he () gave him what he asked for. 
When the man returned to his people, he said to them: “O people, 
embrace Islam! By Allāh, Muhammad gives so much from him-
self, yet he does not fear poverty!” Anas said: “A person would en-
ter Islam not desiring except the worldly possessions—then 
eventually his Islam would become dearer to him than the world 
and all that it contains!” 

This man asked for that flock of sheep out of desire for the 
worldly possessions, so the Prophet () gave him what he 
wanted because of the good he hoped for this man and for the tribe 
he was returning to. And the good that he wished for happened. The 
man returned to his people, who were pagans, amazed at the 

 
12 At-Tawbah: 128. 
13 Sahīh Muslim (no. 2312). 
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Prophet’s () generosity. So, he called them to accept Islam. 
He swore by Allāh that Muhammad () is a giver, one who 
does not fear poverty—meaning that he would give to you, and carry 
on giving until the very last sheep between the mountains is taken. 
And through the generosity of the Messenger (), the man 
became a Muslim and a caller to Islam. 

At the end of this narration, Anas () mentioned that 
some people would enter Islam only desiring worldly pleasures and 
wealth. Still, it would not be long after their conversion that Islam 
would become more beloved to them than the world and all its treas-
ures. 

In this narration, we learn a lesson: we should seek to win 
the hearts of the people, our families, our relatives, and non-Mus-
lims, and draw them towards Islam with kind words, gentleness, gen-
erosity, and good character, until they become accustomed to Islam 
and these qualities. 

Jābir Ibn ʿAbdillāh () said:  

 Vَ :لَاقَفَ ُّطقَ مََّلسَوَِ هْيَلعَ ُ'ا َّلصَِ 'ا لُوسُرَ لَِئسُ امَ
“The Messenger of Allāh () never said ‘no’ to anyone 
who asked him for something.”14 Our Prophet was not a miser; he 
was not weak in character, nor was he ever a coward, and he would 
stand his ground when confronted. Muhammad Ibn Jubair said:  

أ
َ

أ مٍِعطْمُ نُْب يُْبَجُ نِبََخْ
َ
 ملسو هيلع 'ا لصِ َّ'ا لِوسُرَ عَمَ يُسَِي وَهُ امَنَْيَب هَُّن

أسَْي سُاَّلا هُقَِلعَفَ يٍْنَحُ نْمِ هَُلفَقْمَ سُاَّلا هُعَمَوَ
َ
 ةٍرَمُسَ َِ¬إُ هوُّرطَضْا َّتحَ هَُنوُل

أ لَاقَفَ ملسو هيلع 'ا لص ُّبَِّلا فَقَوََفُ هءَادَِر تْفَطِخََف
َ

 نَكَ وَْل يِئادَِر نِوطُعْ
 

14 Muslim (no. 2311). 
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 Vَوَ ابًوذُكَ Vَوَ Jًيِبَ نِودُتَِ Vَ َّمثُ مْكُنَْيَب هُتُمْسَقََل امًعَنَِ هاضَِعْلاِ هذِهَ دُدَعَ ِ¬
  اًنابَجَ

Jubair bin Mutʿim told me that while he was in the company of 
Allāh’s Messenger () with the people returning from the 
battle of Hunain, some Bedouins caught hold of the Prophet 
() and started begging from him, so much so that he was 
pressed against a thorny Samurah tree and his cloak was snatched 
away. Then the Prophet () stopped and said, “Give me my 
cloak! If I had as many camels as these thorny trees, I would have 
distributed them amongst you. And will not find me to be a mi-
ser, a liar or a coward.”15  

The Prophet () would prefer others over himself, 
giving generously, while a month or even two months would pass 
without a fire for cooking being lit in his house. ʿ Aʾishah () said 
to her nephew, ʿUrwah Ibn Zubayr (): 

أ نَْبا
ُ

أ ةََثJََث لJَِهِْلا َِ¬إ رُظُْنَلَ اَّنكُ نِْإ تِخْ
َ
أ امَوَ نِْيرَهْشَ فِ ةٍَّلِه

ُ
أ فِ تْدَِقو

َ
 تِايَْب

لا تَِلاَق مْكُشُيِعُي نَكَ امَ تُْلقُفَ .رٌاَن ملسو هيلع 'ا لصِ َّ'ا لِوسُرَ
َ
 نِادَوَسْ

أ Vَِّإ ءُامَْلاوَ رُمَّْلا
َ
لا نَمِ نٌايَجِ ملسو هيلع 'ا لصِ َّ'ا لِوسُرَِل نَكَ دَْق هَُّن

َ
ِ راصَْن

أ نْمِ ملسو هيلع 'ا لصِ َّ'ا لَوسُرَ نَوحُنَمْيَ اوُنكَوَ حُِئانَمَ مْهَُل نَكَ
َ
 مْهِِتايَْب

 ُهانَيِقسْيََف
“O, son of my sister, we used to see three new moons in two 
months, and no fire was kindled [for cooking] in the apartments 
of Allāh’s Messenger ().” ʿUrwah asked, “What would 
sustain you?” She replied, “The two black things: dates and 

 
15 Al-Bukhārī (no. 2821). 
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water. However, Allāh’s Messenger () did have neigh-
bours from the Ansār who had some she-camels, and they used 
to give the Prophet () some milk from their house, and 
he used to give it to us to drink.”16 Another example for the men 
of this Ummah to serve their families and to show them concern. 

Sahl Ibn Saʿd () said that a woman brought a cloak (bur-
dah) to the Prophet (). She said,  

أِ َّ'ا لَوسُرَ اَي
َ

 ِهذِهَ كَوسُكْ
“O Allāh’s Messenger, I want you to wear this.” So, the Prophet 
() took it because he needed it, so he wore it. A man among 
his Companions saw him wearing it and said: 

أ امَِ َّ'ا لَوسُرَ اَي
َ

 اهَيِنسُكْاَفِ هذِهَ نَسَحْ
“O Allāh’s Messenger, how nice it is. Please give it to me to wear.” 
So, the Prophet () said: “Yes, take it.” After the Prophet 
stood up and left, his companions reproached him for what he had 
done saying:  

أ امَ
َ

أرَ يَحِ تَْنسَحْ
َ
أ ملسو هيلع 'ا لص َّبَِّلا تَْي

َ
أسَ َّمثُ اهَْلَِإ اجًاتَْمُ اهَذَخَ

َ
 هَُلْ

أ تَْفرَعَ دَْقوَ اهَاَّيِإ
َ
أسُْي Vَ هَُّن

َ
 هُعَنَمْيَفَ ائًْيشَ لُ

“What you did wasn’t nice. You saw that the Prophet took it be-
cause he needed it, but then you asked him for it, knowing full 
well that when he asked for something, he never refuses.” The 
man replied: 

أ لِّعََل ملسو هيلع 'ا لص ُّبَِّلا اهَسَِبَل يَحِ اهَتَكَرََب تُوْجَرَ
ُ

 اهَيِف نَُّفكَ

 
16 Al-Bukhārī (no. 6459). 
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“I only wanted its blessings as the Prophet () had worn 
it—and so I hope that I shall be shrouded in it [for my burial].”17 

However, his generosity (), patience with people 
and tolerance were all in their proper place—he would not allow 
himself to be compelled or humiliated, as we have seen with the bat-
tle of Hunayn. He would spend wealth for Allāh and for His sake: 
upon his family,  the poor, the needy, in the path of Allāh, to soften 
hearts towards Islam, or as legislated for the Ummah. 

As for courage, then he () was the bravest of peo-
ple, and the strongest of them in resolve and boldness. When others 
fled, he remained firm. Al-ʿAbbās Ibn ʿAbdul-Muttalib () said: 
“When the Muslims met the disbelievers—meaning at the battle of 
Hunayn—and some of the Muslims turned and fled, the Messenger 
of Allāh () began charging on his mule towards the disbe-
lievers while I was holding its reins, restraining it so that it would 
not rush forward. And at that time, he was saying: ‘I am the Prophet, 
that is no lie. I am the son of ʿAbdul-Muttalib.’”18  

ʿAlī Ibn Abī Ṭālib () said:  

أَلْا ضََحَ اَّمَل
ْ

أ نْمِ نَكَوَ مََّلسَوَِ هْيَلعَ َُّ'ا َّلصَِ َّ'ا لِوسُرَِب انَْيقََّتا رٍدَْب مَوَْي سُ
َ

 دِّشَ
أ نَكَ امَ سِاَّلا

َ
أ نْكَُي مَْل وْ

َ
أ دٌحَ

َ
  .هُْنمِ يَِكشِْمُْلا َِ¬إ بَرَْق

“When the fighting grew intense on the day of Badr, we sought shel-
ter by drawing close to the Messenger of Allāh (), who was 
from the firmest of the people, and no one was closer to the pagans 
in battle than him.”19 

 
17 Al-Bukhārī (no. 6036). 
18 Muslim (no. 76) and a similar wording reported by al-Bukhārī (no. 2864). 
19 Imām Ahmad in al-Musnad, (no. 1042), and it is sahīh. 
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In a narration, Anas Ibn Mālik () said:  

أ ملسو هيلع 'ا لص ُّبَِّلا نَا
َ

أوَ سِاَّلا نَسَحْ
َ

أوَ سِاَّلا دَوَجْ
َ

 دْقََلوَ سِاَّلا عَجَشْ
أ عَِزَف

َ
 لص ُّبَِّلا مُهَُلبَقْتَسْاَف تِوَّْصلا لَبَِق سُاَّلا قََلطَْناَف ةٍَلْلَ تَاذَِ ةنَيدِمَْلا لُهْ

 وَهْوَ	اوعُارَُت نَْل اوعُارَُت نَْل لُوقُيَ وَهْوَ تِوَّْصلا َِ¬إ سَاَّلا قَبَسَ دَْق ملسو هيلع 'ا
ل سٍرََف ََ�

َ
 ارًْبَ هُُتدْجَوَ دْقََل لَاقَفَ فٌْيسَِ هِقنُعُ فِ جٌسَِْ هْيَلعَ امَ ىٍرْعُ ةَحَْلطَ بِ

أ 
َ
 	رٌحَْلَ هَُّنِإ وْ

“The Messenger of Allāh () was the best of people, the most 
generous of people, and the bravest of people. One night, the people 
of Madinah were alarmed, so some of them set out towards the 
source of the noise. The Messenger of Allāh () met them as 
he was returning—having already reached it before them—and he 
was on a horse belonging to Abu Ṭalhah, bare-backed, with a sword 
around his neck, saying: ‘Do not be afraid, do not be afraid.’ About 
the horse, he said, ‘It was like the sea’”20, i.e., it was swift after start-
ing slow. 

As for his gentleness and fine character, he () was 
kind and merciful. He was not obscene, nor one who spoke ob-
scenely, nor was he harsh or loud in the marketplaces. He did not 
repay evil with evil—instead, he would pardon and forgive. 

Imām al-Bukhārī reported that ʿAbdullāh Ibn ʿAmr () 
said: 

 نْمِ َّنِإ لُوقُيَ نَكَوَ اشًحِّفَتَمُ Vَوَ اشًحِاَف ملسو هيلع 'ا لص ُّبَِّلا نِكَُي مَْل
أ مْكُِرايَخِ

َ
أ مْكُنَسَحْ

َ
 اًقJَخْ

 
20 Al-Bukhārī (no. 6033). 
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“The Prophet () was never obscene, nor did he utter ob-
scenities. Instead, he used to say, ‘Indeed, the best of you is the one 
with the best manners.’”21  

Imām al-Bukhārī reported: 

أ تُْلُق صِاعَْلا نِْب وِرمْعَ نَْبِ َّ'ا دَْبعَ تُيِقَل لَاَق رٍاسََي نِْبِ ءاطَعَ نْعَ
َ

 نْعَ نِبِْخْ
أ لَاَق ِ.ةارَوَّْلا فِ ملسو هيلع 'ا لصِ َّ'ا لِوسُرَِ ةفَصِ

َ
 فِ فٌوصُوْمََل هَُّنِإِ َّ'اوَ لْجَ

أ اَي نِآرْقُْلا فِِ هِتفَصِ ضِعْبَِبِ ةارَوَّْلا
َ
أ اَّنِإ ُّبَِّلا اهَُّي

َ
 ارًيذَِنوَ اشًَِّبمُوَ ادًِهاشَ كَانَْلسَرْ

لِل ازًرْحِوَ
ُ
أ يَِيّمِّ

َ
 Vَوَ ظٍيِلغَ Vَوَ ظٍّفَِب سَْيَل كَِّوَتَمُْلا كَتُْيَّمسَ لِوسُرَوَ يدِْبعَ تَْن

لا فِ بٍاَّخسَ
َ
 هُضَِبقْيَ نَْلوَ رُِفغْيَوَ وفُعْيَ نْكَِلوَ ةَئَِيَّّسلاِ ةئَِيَّّسلاِب عُفَدَْي Vَوَ قِاوَسْ

أِب ءَاجَوْعَْلا ةََّلمِْلاِ هِب مَيِقُي َّتحَ َُّ'ا
َ

أ اهَِب حُتَفْيَوَ .َُّ'ا Vَِّإ لََِإ Vَ اوُلوقُيَ نْ
َ

 ايًمْعُ انًيُعْ
 افًْلغُ ابًوُلُقوَ اًّمصُ اًناذَآوَ

ʿAṭāʾ Ibn Yasār narrated: I met ʿAbdullāh Ibn ʿAmr ibn al-ʿĀs () 
and asked him, “Tell me about the description of Allāh’s Messenger 
() mentioned in Torah.”  

He replied, “Yes. By Allāh, he is described in Torah with some of the 
qualities mentioned about him in the Qurʾān:  

‘O Prophet! We have sent you as a witness and a bringer of glad 
tidings [to those who believe], and a warner [to those who disbe-
lieve] and a guardian for the illiterate ones.  

You are my servant and my messenger. I have named you al-
Mutawakkil, one who depends upon Allāh. You are neither dis-
courteous nor harsh nor a noisemaker in the markets.  

 
21 Al-Bukhārī (no. 3559). 
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The Prophet will not repel evil with evil; instead, he will pardon 
and forgive. Allāh will not take his soul until he straightens 
through him the crooked religions by their testification that 
‘none has the right to be worshipped but Allāh’ with which the blind 
eyes, the deaf ears and the closed hearts will be opened.’”22 

The noble Companion, Ibn Masʿūd (), said:  

أكَ
َ

أ نِّ
َ
لا نَمِ اًّيِبَن كِْيَ ملسو هيلع 'ا لص بَِِّّلا َِ¬إ رُظُْن

َ
 هُمُوَْق هُبَضََِ ءايَِبْن

أَف
َ
 لُوقُيَوَِ ههِجْوَ نْعَ مََّلا حُسَمْيَ وَهْوَُ هوْمَدْ

“It is as I can see the Prophet () talking about one of the 
Prophets whose people had beaten him and caused him to bleed—
and while he was wiping the blood from his face, he was saying: 

 نَومَُلعْيَ Vَ مْهَُّنِإَف مِوْقَِل رِْفغْا َّمهَُّللا
“O Allāh! Forgive my people, for they do not know [what they are 
doing].”23  

Al-ʿAllāmah Ibn ʿ Uthaimīn () said: “This is from the for-
bearance of the Prophets and their patience upon the harm they en-
countered from their people. And they suffered much harm at the 
hands of their people! Allāh () said: 

أوَ اوُبذِّكُ امَ ََ� اوبَُصََف كَِلْبقَ نْمِ لٌسُرُ تَْبذِّكُ دْقََلوَ
ُ
أ َّتحَ اوذُو

َ
 اَنصَُْن مْهُاَت

 ‘And indeed, Messengers before you were disbelieved, but they 
were patient even though they were denied, rejected and 
harmed until there came to them our help.’24 

 
22 Al-Bukhārī (no. 2125). 
23 Al-Bukhārī (no. 3477), Muslim (no. 1792). 
24 Al-Anʿām: 34. 
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So, this Prophet () was beaten and struck by his people un-
til they caused his face to bleed, yet he still said:  

 نَومَُلعْيَ Vَ مْهَُّنِإَف مِوْقَِل رِْفغْا َّمهَُّللا
‘O Allāh, forgive my people, for they do not know.’ It is as though his 
people were Muslims, but then a dispute occurred between them and 
their Prophet, and they became angry, so they did this to him. Thus, 
he supplicated for their forgiveness—because had they been non-
Muslims, he would have supplicated for their guidance, saying:  

 مِوَْق دِهْا َّمهَُّللا
‘O Allāh, guide my people.’ Therefore, what is apparent is that they 
were Muslims.”25 

The young Companion, Anas Ibn Mālik (), was able to 
speak first-hand about the Prophet (). He said:  

أ ِ¬ لَاَق امَفَ يَِنسِ شَْعَ ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لَوسُرَ تُمْدَخَ
ُ

 لَاَق امَوَ ُّطقَ فٍّ
 'ا لصِ 'ا لُوسُرَ نَكَوَ هُتَكْرََت مَِل هُتُكْرََت ءٍشَِْل Vوَ هُتَعْنَصَ مَِل هُتُعْنَصَ ءٍشَِْل
أ نْمِ ملسو هيلع

َ
 نَكَ ائًْيشَ Vوَ ارًيِرحَ Vوَ اًّزخَ تُسْسَمَ Vوَ اقًُلخُ سِاَّلا نِسَحْ

أ
َ
 ارًطْعِ Vوَ ُّطقَ كًسْمِ تُمْمَشَ Vوَ ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لِوسُرَ فِّكَ نْمِ يََْل
أ نَكَ

َ
 ملسو هيلع 'ا لص 'ا لوسر قِرَعَ نْمِ بَيَطْ

“I served the Messenger of Allāh () for ten years. By Allāh, 
he never once said ‘uff’ to me (a word of displeasure), nor did he ever 
say to me about anything that I had done, ‘Why did you do this?’ 
nor about anything I hadn’t done, ‘Why did you not do that?’  

 
25 See Sharh Riyaḍ aṣ-Ṣālihīn of Ibn ʿUthaimīn (4/ no. 645). 
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Allāh’s Messenger () was the best of people in character. I 
never felt any silk, fine linen or anything at all that was softer than 
the palm of Allāh’s Messenger (). I never smelled any musk, 
nor any perfume more fragrant than the smell of the Prophet 
().”26 

The Messenger was honest and would speak truthfully with 
straightforward, wise speech and thus he would win the hearts of the 
people. ʿAmr Ibn al-ʿĀṣ () said: 

أ ََ�ِ هِثيدِحَوَِ ههِجْوَِب لُِبقْيُ ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لُوسُرَ نَكَ	
َ

 مِوْقَْلا شَِّ
أتَيَ

َ
أ تُْننَظَ َّتحَ َََّ�ِ هِثيدِحَوَِ ههِجْوَِب لُِبقْيُ نَكََف كَِلذَِب مْهُفَُّل

َ
 :تُْلقُفَ مِوْقَْلا يُْخَ نِّ

أِ 'ا لَوسُرَ اَي
َ
أ يٌْخَ اَن

َ
أ وْ
َ
أ :لَاقَفَ رٍكَْب وُب

َ
أِ 'ا لَوسُرَ اَي :تُْلقُفَ رٍكَْب وُب

َ
 يٌْخَ اَن

أ
َ
أِ 'ا لَوسُرَ اَي :تُْلقُفَ رُمَعُ :لَاقَفَ رُمَعُ وْ

َ
أ يٌْخَ اَن

َ
 اَّمَلَف نُامَْثعُ :لَاقَفَ نُامَْثعُ وْ

أسَ
َ
أ تُدِْدوََلَف نَِقدَصََف ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لَوسُرَ تُْل

َ
أ مَْل نِّ

َ
أسَ نْكُ

َ
 .هُُلْ

“Allāh’s Messenger () used to face up to the worst of peo-
ple, and speak directly with them, thereby winning over their hearts.  

He used to do the same with me, so that I thought I was the best of 
the people. I asked him, ‘O Messenger of Allāh, am I better, or Abu 
Bakr?’ He said, ‘Abu Bakr.’ I asked, ‘O Messenger of Allāh, am I 
better, or ʿUmar?’ He said, ‘Umar.’ I asked: ‘O Messenger of Allāh, 
am I better, or ʿUthmān?’ He said, ‘Uthmān.’  

Whenever I asked Allāh’s Messenger, he told me the truth. So, I 
wished I had not asked him.’”27 

 
26 At-Tirmidhī in ash-Shamāʾil al-Muhammadiyyah (no. 344), graded sahīh by 
al-Albānī, see Mukhtasar ash-Shamāʾil (no. 296). 
27 At-Tirmidhī in ash-Shamāʾil al-Muhammadiyyah, graded hasan by al-Albānī, 
see Mukhtasar ash-Shamāʾil (no. 295). 
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 From his concern for the people, he would not delay in cor-
recting. ʿAbdullāh Ibn ʿAbbās () narrated that Allāh’s Messen-
ger () saw a man wearing a gold ring on his finger, so he 
pulled it off his finger and threw it to one side, saying, “You are tak-
ing a live coal from the Hellfire and putting it on your hand.” Af-
ter Allāh’s Messenger () had left, someone said to the 
man, “Take your gold ring and sell it for benefit.” He replied, “No, 
by Allāh, I shall not take it after Allāh’s Messenger has cast it 
aside.”28 

He would warn them about affairs that would cause corrup-
tion in their families and relationships. So, he warned them about 
free-mixing. ʿUqbah Ibn ʿĀmir () narrated that Allāh’s Messen-
ger () said: 

لا نَمِ لٌجُرَ لَاقَفَِ ءاسَِنّلا ََ� لَوخُُّلاوَ مْكُاَّيِإ
َ
أِ َّ'ا لَوسُرَ اَيِ راصَْن

َ
أرََف

َ
 وَمْلَْا تَْي

 تُوْمَْلا وُمْلَْا لَاَق
“Do not enter the gatherings of women.” So, a man from the Ansār 
said: “What about the brothers-in-law of the wife?” He re-
plied: “The male in-laws are [like] death.”29 

 He taught them to be good to their parents and to maintain 
rights of the mother and father. He () said:  

أِب مْكُيصِوُي ََّ'ا َّنِإ
ُ
 ََّ'ا َّنِإ مْكُِئاَبآِب مْكُيصِوُي ََّ'ا َّنِإ – اًثJََث – مْكُِتاهََّم

لاِب مْكُيصِوُي
َ
لاَف بِرَْق

َ
 بِرَْق

“Allāh enjoins you to treat your mothers kindly” and he said it 
three times. Then he said: “Allāh enjoins you to treat your fathers 

 
28 Muslim (no. 2090). 
29 Al-Bukhārī (no. 5232) and Muslim (no. 2172). 



© Copyright Abū Khadeejah ʿAbdul-Wāhid—AbuKhadeejah.com 

 19 

kindly; Allāh enjoins you to treat kindly your closest relatives 
and the next closest.”30 

أ مِِّلَُّسلا ةَمَِهاجَ نِْب ةَيَِواعَمُ نْعَ
َ

 لَوسُرَ اَي لَاقَفَ ملسو هيلع Bا لص بَِِّّلا َِ=إ ءَاجَ ةَمَِهاجَ َّن
أِ Bَّا

َ
أ تُدْرَ

َ
أ نْ
َ
أ تُْئجِ دْقَوَ وَزُغْ

َ
أ نْمِ كََل لْهَ  لَاقَفَ . كَيُشَِتسْ

ُ
 َّنِإفَ اهَمْزَْلافَ  لَاقَ . مْعَنَ لَاقَ .  اٍّ

  اهَْيلَجِْر تَْتَ ةََّنلَْا
Muʿāwiyah Ibn Jāhimah as-Sulamī narrated that Jāhimah came to the 
Prophet () and said, “O Messenger of Allāh! I want to go 
out and fight (Jihād), and I have come to ask your advice.” He 
() asked, “Do you have a mother?” He said, “Yes.” So, the 
Prophet () said to him, “Then stay with her, for Paradise 
is beneath her feet.”31And, Abu Hurairah () narrated that the 
Messenger of Allāh () said: 

ُ ةوَعْدَوَِ رِفاسَمُْلاُ ةوَعْدَوَ مِوُلظْمَْلاُ ةوَعْدَ َّنهِيِف َّكشَ Vَ َّنهَُل بُاجَتَسُْي تٍاوَعَدَ ثJََُث
 ِهلَِوَِل لِِاوَْلا

“There are three supplications that will be answered without 
doubt: The supplication of one who has been wronged, the sup-
plication of the traveller and the supplication of a father for his 
child.”32  

All of this Islamic cultivation leads to cohesive, functional 
and loving families, which has far-reaching effects upon the commu-
nity and society at large. Muslims should always show others the 
best example by following the Prophet of Allāh (). Think, 
how many unbelievers throughout history have embraced Islam 

 
30 Ibn Mājah (no. 3661) this is his wording; at-Tirmidhī (no. 1897); and 
graded hasan by al-Albānī. 
31 An-Nisāʾī (no. 3104); graded hasan-sahīh by Imām al-Albānī. 
32 Ibn Mājah (no. 3862), Abu Dāwūd (no. 1536); graded hasan by al-Albānī. 
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because of the noble morals and manners of the Muslims, and their 
good treatment of them. Too many to enumerate! 

أِ َّ'ٱ لِوسُرَ فِ مْكَُل نَكَ دْقََّل
ُ

 ةٌنَسَحٌَ ةوَسْ
“There has certainly been for you in the Messenger of Allāh an 
excellent example.”33 

Furthermore, our Prophet was the mildest, most moderate 
and forgiving of people; not loud, not noisy, and he never swore or 
used foul language, just as he was described in the Torah. ʿĀʾishah 
() said: 

 فِ اًباَّخصَ Vوَ اشًحِّفَتَمُ Vوَ اشًحِاَف ملسو هيلع 'ا لصِ 'ا لُوسُرَ نْكَُي مَْل
لا

َ
 حُفَصْيَوَ وفُعْيَ نْكَِلوَ ةَئَِيَّّسلاِ ةئَِيَّّسلاِب ئُِزْيَ Vوَ قِاوَسْ

“Allāh’s Messenger () was not obscene in his nature, or 
in his speech, his actions or character; nor was he boisterous and 
loud in the markets; and he would not respond to evil with evil, 
instead, he would pardon and forgive.”34 These are the traits we 
need to inculcate in ourselves, our wives and our children. She also 
narrated that he () said to her:  

 نْمَِ ةمَايَِقْلا مَوَْي ةًَلِنْمَِ َّ'ا دَْنعِ سِاَّلا َّشَ َّنِإ اشًاَّحَف نِِتدْهِعَ تَمَ ةُشَِئعَ اَي
 ِهشَِّ ءَاقَِتّا سُاَّلا هُكَرََت

“O ʿĀʾishah, since when have you known me to be foul-mouthed? 
The worst of people in rank before Allah on the Day of 

 
33 Al-Ahzāb: 21. 
34 At-Tirmidhī in ash-Shamāʾil al-Muhammadiyyah; and graded sahīh by al-
Albānī, see Mukhtasar ash-Shamāʾil (no. 298). 
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Resurrection will be those whom people avoid in order to be safe 
from their evil.”35 

Just as good character may be part of one’s natural disposi-
tion, it can also be acquired. Meaning, that just as a person may be 
created with a fine and noble character, he is also able to cultivate 
good character through effort, training, and self-discipline. The 
Prophet () said to al-Ashajj ʿAbdul-Qays (): 

لاوَ مُْلِلْا َُّ'ا امَهُُّبِيُ يِْتََّلخَ كَيِف َّنِإ
َ
أِ َّ'ا لَوسُرَ اَي لَاَقُ ةاَن

َ
أ اَن

َ
أ امَهِِب قَُّلَتَ

َ
 َُّ'ا مِ

 ََ� نَِلبَجَ يَِّلاِ َِّ' دُمْلَْا لَاَق امَهِْيَلعَ كََلبَجَ َُّ'ا لَِب لَاَق امَهِْيَلعَ نَِلبَجَ
 لُُوسُرَوَ َُّ'ا امَهُُّبِيُ يِْتََّلخَ

“Indeed, you possess two qualities that Allāh loves: forbearance 
and deliberation.” He said, “O Messenger of Allāh, are these two 
qualities that I acquired, or did Allāh create me with them?” He 
replied, “Rather, Allāh created you with them.”  

So, al-Ashajj said, “All praise is for Allāh who created me with two 
qualities that Allāh and His Messenger love.”36 

ʿAllāmah Ibn ʿUthaimīn () commented: “This hadīth is 
a proof that noble and virtuous character may be innate, and it may 
also be acquired. However, that which is innate is undoubtedly bet-
ter than that which is acquired, because when good character is nat-
ural, it becomes a person’s disposition and inherent nature—he does 
not need to exert effort to practice it, nor does he need hardship and 
struggle to bring it forth. But this is the bounty of Allāh; He grants it 
to whom He wills. And whoever is deprived of this—meaning 

 
35 Al-Bukhārī (no. 6032). 
36 Abu Dāwūd (no. 5225), first part of it is reported by Muslim (nos. 25-26) 
and at-Tirmidhī (no. 2011). Graded hasan by al-Albānī. 
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deprived of good character by way of natural disposition—then he is 
still able to attain it.”37 And in attaining it through cultivation, learn-
ing and striving, there is a tremendous reward and bounty from 
Allāh, the Mighty and Majestic. 

He () would joke with his Companions, mix with 
them, and speak with them. He would play with their children, place 
them in his lap, and sometimes a child would urinate in his lap, yet 
he would not get angry or tell them off for that.  

Al-Bukhārī reported that Umm Qays bint Mihṣan () 
brought her young son, who had not yet started eating, to the Mes-
senger of Allāh (), so he sat him in his lap. The boy then 
urinated on the Prophet’s clothes. He asked for some water and 
sprinkled it over the area to moisten it, but he did not wash his gar-
ment.38 

The Prophet () would accept the invitation of the 
free person and the slave, the rich and the poor. He would visit the 
sick even at the far ends of Madinah, and he would accept the apol-
ogy of one who offered it.  

Al-Imām Ibn al-Qayyim (d.752H ) stated: “The Prophet 
() would pass by children and give them the greeting of 
salām. A child among the servant girls would take him by the hand 
and lead him wherever she wished. After he ate, he would lick his 
three fingers. At home, he would serve his family, and he would 
never seek revenge for himself. He would mend his sandals, carry his 
own garments, milk the sheep for his family, feed the camel, eat with 
the servant, sit with the poor, and walk with the widow and the 

 
37 See Makārim al-Akhlāq of Ibn ʿUthaimīn. 
38 Al-Bukhārī (no. 223). 



© Copyright Abū Khadeejah ʿAbdul-Wāhid—AbuKhadeejah.com 

 23 

orphan to fulfil their needs. He would initiate the greeting of salām 
to whomever he met; he would respond to the invitation of anyone 
who invited him, even if it were for some simple food. He () 
was easy-going, gentle in character, noble in nature, pleasant in 
companionship, cheerful in face, smiling, humble without humilia-
tion, generous without extravagance, soft-hearted, merciful to every 
Muslim; lowering his wing of humility to the believers, and being 
gentle with them.”39 

When he heard a child crying while leading the people in 
prayer, he would shorten the prayer out of fear that the child’s 
mother might be distressed. ʿ Abdullah Ibn Abī Qatādah narrated say-
ing: My father said: The Prophet () said, “When I stand for 
prayer, I intend to make it long, but when I hear a child crying, I 
shorten it, as I dislike causing distress to the mother.”40 

He () would pray while carrying his granddaugh-
ter in his arms, the daughter of Zaynab and Abul-ʿĀṣ Ibn ar-Rabīʿ. 
When he stood up, he would carry her, and when he prostrated, he 
would place her down.41 

Abu Buraidah () said, “Allāh’s Messenger () 
was delivering a khutbah to us when al-Hasan and al-Husayn 
() came forward wearing two red shirts, walking and stum-
bling. So, the Messenger of Allāh () descended from the 
minbar, picked them up and placed them in front of him. Then he 
said, ‘Allāh has spoken the truth:  

 
39 Madārij as-Sālikeen (2/310). 
40 Al-Bukhārī (no. 707). 
41 Al-Bukhārī (no. 516). 
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أ
َ
أ امََّن

َ
أوَ مْكُُلاوَمْ

َ
 ةٌنَْتِف مْكُدVَُوْ

‘Indeed, your wealth and your children are a trial.’42 I looked at 
the two young boys walking and stumbling, and I could not be pa-
tient, so I stopped my khutbah and picked them up.’”43 

So, the Prophet () was cheerful, easy in character, 
and gentle in manner. He was neither harsh nor hard-hearted, nei-
ther loud nor crude, neither fault-finding nor miserly. He would 
overlook what he disliked and would not disappoint the one who 
hoped in him, nor would he turn him away. He would hate lying and 
argumentation and love good manners; and he taught all of this to 
the people. He () said: 

أ
َ
 طِسَوَ فِ تٍْيَبِبوَ اًّقِمُ نَكَ نْ� ءَارَمِْلا كَرََت نْمَِلِ ةَّنلَْا ضِبَرَ فِ تٍْيَبِب مٌيعِزَ اَن
أ فِ تٍْيَبِبوَ احًِزامَ نَكَ نْ� بَذِكَْلا كَرََت نْمَِلِ ةَّنلَْا

َ
 هُقَُلخُ نََّسحَ نْمَِلِ ةَّنلَْا َْ�

“I guarantee a house on the outskirts of Paradise for a man who 
avoids quarrelling even if he was in the right; a house in the mid-
dle of Paradise for a man who avoids lying even if he was joking; 
and a house in the highest part of Paradise for a man who beau-
tifies his character.”44 And he () said: 

لِ تُْثِعُب امََّنِإ
ُ
لا حَِلاصَ مَمِّتَ

َ
 قJِخْ

“I was not sent except to perfect the noble character.”45 

 
42 Al-Anfāl: 28. 
43 At-Tirmidhī (no. 3774). 
44 Abu Dāwūd (no. 4800), graded hasan by al-Albānī. 
45 Al-Musnad of Imām Ahmad (no. 8939), al-Adab al-Mufrad (no. 273). Graded 
sahīh by al-Albānī; see Sahīh al-Jāmiʿ (no. 2833). 
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When he spoke, those sitting with him would lower their 
heads, as though birds were perched upon them. When he fell silent, 
they would speak. They would not dispute in his presence. Whoever 
spoke in his gathering was listened to until he finished. He would 
show patience with a stranger who spoke harshly or asked abruptly, 
to the point that his Companions would sometimes try to bring such 
people to him, so that they could benefit from the questions they 
posed to the Messenger of Allāh (). And this indicates the 
great respect the Companions had for the Messenger of Allāh 
() and the awe and reverence they held for him. 

As for his zuhd (asceticism) and his turning away from the 
worldly luxuries, the Prophet () was the most abstinent of 
the people regarding the world and the most desirous of the Hereaf-
ter. Allāh () gave him the choice between being a prophet-
king or a servant-messenger, so he chose to be a servant-messenger. 
If given the choice between remaining in this world for as long as he 
wished or choosing what is with Allāh—he would choose what is with 
Allāh. Anas Ibn Mālik () said: 

أرَ تَْتَ طٍيشَِِب لٍومُرْمَ رٍيسَِ gََ وَهُوَ ملسو هيلع Bا لص بَِِّّلا gََ تُْلخَدَ
ْ
أ نْمِ ةٌدَاسَِوِ هسِ

َ
 اٍدَ

 Bا لص ُّبَِّلا لَُ لَاقَفَ كَبَفَ رُمَعُِ هْيلَعَ لَخَدَفَ بٌوَْث رِيَِّسلا يَْبَوَِ هلِْجِ يََْب امَ فٌلِ اهَوُشْحَ
أ :لَاقَ رُمَعُ اَي كَيكِْبيُ امَ :ملسو هيلع

َ
أ امَِ Bَّاوَ امَ

َ
أِ Bا لَوسُرَ اَي يكِْب

َ
أ َّ�
َ

أ نَوكُ
َ
أ مُلَعْ

َ
 كََّن

أ
َ

أوَ ايَنُّْلا نَمِِ هيِف نِاثَيعَِي امَيِف نِاثَيعَِي امَهُفَ صََْيقَوَ ىسَِْك نْمِِ Bا gََ مُرَكْ
َ
ِ Bا لَوسُرَ اَي تَْن

أ يَِّلا نِكَمَْلاِب
َ
أ :ملسو هيلع Bا لص ُّبَِّلا لَاقَفَ ىرَ

َ
أ رُمَعُ اَي ضَرَْت امَ

َ
 ايَنُّْلا مُهَُل نَوكَُت نْ

 .كَِلذَكَ هَُّنِإفَ :لَاقَِ Bا لَوسُرَ اَي لََب :تُْلقُ ةُرَخِلْا اَلَوَ
“I entered upon the Prophet () while he was lying on a bed 
made of palm-fibres, bound with a cord. Beneath his head was a pil-
low of tanned leather stuffed with palm fibre, and between his skin 
and the bed there was only a single garment.  
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Then, ʿUmar () entered upon him and began to weep. So, the 
Prophet () said to him: ‘What makes you weep, O ʿUmar?’ 
He said: ‘By Allāh, O Messenger of Allāh, I am not weeping except 
because I know that you are more honourable with Allāh than 
Kisrā and Caesar, yet they roam freely enjoying the pleasures of 
this world, while you, O Messenger of Allāh, are in the state that 
I see.’  

So, the Prophet () said: ‘Are you not pleased, O ʿUmar, 
that for them is this world, and for us is the Hereafter?’ I said: 
‘Indeed, O Messenger of Allāh.’ He said: ‘Then certainly, that is 
how it is.’”46 

Then there are those of this Ummah who prefer the culture, 
manners and behaviour of the unbelievers, and take them as their 
role-models. Allāh () has commanded the Muslims to follow 
the example of the Messenger () and the Sharīʿah that was 
revealed to him ()—and our Lord has honoured those from 
this Ummah who follow his Path. And there is humiliation and low-
liness when we turn away from that Straight Path. ʿUmar Ibn al-
Khattāb () said, “Indeed, we were a lowly people, then 
Allāh honoured us with Islam—so, if we seek honour from other 
than Islam, then Allāh will make us lowly.”47  And Allāh () 
stated: 

 ý نَومَُلعْيَ Vَ يَِقِفـٰنَمُْلٱ َّنكِـَٰلوَ يَِنمِؤْمُْلِلوَ ِۦلِوسُرَِلوَُ ةَّزِعْلٱِ َِّ'وَ

 
46 Al-Bukhārī in al-Adab al-Mufrad (no. 1163); graded sahīh by ʿAllāmah al-
Albānī. 
47 Al-Hākim (1/30 no. 207), authenticated by al-Albānī: as-Sahīhah (1/117). 
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“And to Allāh belongs all honour, and to His Messenger, and to 
the believers, but the hypocrites do not know.” 48  Therein lies 
guidance and goodness for the Ummah. 

Good Manners towards Allāh and  
His Messenger () 

The authentic narrations must be met with good manners, 
and that is shown by receiving them with acceptance and submis-
sion. We are certain that whatever the Prophet () said in 
the aḥādīth is the truth and reality, even if the people of desires 
choose to object. And we know with absolute certainty that every-
thing which contradicts what is authentically reported from the 
Messenger of Allāh () is falsehood because Allāh () has 
said: 

أَف لJََُّضلا Vَِّإ قِّلَْا دَعْبَ اذَامَفَ ُّقلَْا مُكُُّبرَ َُّ'ا مُكُِلذََف
َ

 نَوُفصَُْت َّن
“That is Allāh, your Lord, the True. So, what is there after the 
truth except misguidance?49 So how are you turned away [from 
it]?” 

So, whatever comes from revelation is the Truth. The 
Prophet () said: 

 لٍيمِِ رادَقْمِكَ مْهُْنمِ نَوكَُت َّتحَ قِْللَْا نَمِِ ةمَايَِقْلا مَوَْي سُمَّْشلا نَدُْت
“The sun will be brought close to the creation on the Day of Res-
urrection, at a distance of a mile.” Then he said: 

 
48 Al-Munāfiqūn (63:8). 
49 Yūnus: 32. 
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أِ ردَْق ََ� سُاَّلا نُوكُيَفَ
َ

 مْهُْنمِوَِ هْيبَعْكَ َِ¬إ نُوكَُي نْمَ مْهُْنمَِف قِرَعَْلا فِ مْهِِلامَعْ
 قُرَعَْلا هُمُجِْلُي نْمَ مْهُْنمِوَِ هْيوَقْحَ َِ¬إ نُوكَُي نْمَ مْهُْنمِوَِ هْيَتبَكْرُ َِ¬إ نُوكَُي نْمَ
أوَ لَاَق امًالَِْإ

َ
 ِهيِف َِ¬إِ هدِيَِب ملسو هيلع 'ا لصِ َّ'ا لُوسُرَ رَاشَ

“The people would be submerged in perspiration according to 
their deeds, some up to their knees, some up to the waist, and 
some will be bridled with perspiration. While saying this, Allāh’s 
Messenger () pointed his hand towards his mouth.”50 

Shaikh Ibn ʿUthaimīn said: “Whether this mile is the mile of 
the kohl-stick or a mile of distance, the distance between the sun and 
the heads of the creation will be small on that Day. Yet despite this, 
the people will not be burned to ash by its heat—whereas if the sun 
were to come close in this worldly life by even a fingertip’s length, 
the earth and all that is upon it would be burned. 

Someone may ask: ‘How can the sun come this close to the 
heads of the creation on the Day of Resurrection, and yet the peo-
ple remain for even a moment without being burned?’ 

We say to such a person: You must show good manners with 
this ḥadīth. And good manners with this authentic ḥadīth are that 
we accept it and believe in it, that our hearts feel no discomfort, no 
constriction, and no hesitation regarding it. We know what the 
Prophet () informed us of is true. And we know that there 
is a tremendous difference between the condition of the people in 
this world and their condition in the Hereafter, such that the affairs 
of the Hereafter cannot be measured by the standards of this worldly 
life, due to this immense difference. 

 
50 Muslim (no. 2864). 
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So, we know, for example, that the people will stand on the 
Day of Resurrection for fifty thousand years. According to the meas-
ure of this worldly life, is it possible for anyone to stand for even fifty 
thousand minutes?!  

The answer is no. So, the difference is immense. If that is the 
case, then the believer accepts these ahādīth with an open chest, 
ease and tranquillity. His understanding expands to submit to the 
narration, and his heart opens to what it indicates. 

Secondly, from having good manners with Allāh, the Mighty 
and Majestic, is that a person receives the rulings of Allāh with ac-
ceptance, compliance, and implementation—without rejecting any-
thing from the rulings of Allāh. If a person rejects something from 
the rulings of Allāh, then this is bad manners with Allāh, the Mighty 
and Majestic—whether he rejects it by denying its ruling, or by arro-
gantly refusing to act upon it, or by being negligent and careless in 
acting upon it. All of that contradicts having good manners with 
Allāh, the Most High.”51 

These, then, are precious gems from the character of the 
Prophet (), so take them as a guiding lamp by which you 
follow the True Religion, adopt his guidance, and proceed upon his 
methodology so that you may be rightly guided. For Allāh created 
him upon the noblest of manners and commanded us to take him as 
our example, just as He () stated: 

أِ َّ'ٱ لِوسُرَ فِ مْكَُل نَكَ دْقََّل
ُ

ْٔـلٱ مَوَْلْٱوَ ََّ'ٱ اوجُرَْي نَكَ نمَِّل ةٌنَسَحٌَ ةوَسْ  رَخِاَ
 ! ايًِثكَ ََّ'ٱ رَكَذَوَ

 
51 Makārim al-Akhlāq of Ibn ʿUthaimīn (). 
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“Indeed, in the Messenger of Allāh you have a fine example to follow 
for whoever hopes in Allāh and the Last Day, and remembers Allāh 
much.”52 He () commanded mankind to believe in him and to 
follow him, and in that there is success: 

لْا بَِِّّلاِ لِوسُرَوَِ َّ'اِب اونُمِآَف
ُ

 مْكَُّلعََلُ هوعُِبَّتاوَِ هِتامَِكَوَِ َّ'اِب نُمِؤُْي يَِّلا مِِّّ
 نَودُتَهْتَ

“So believe in Allāh and His Messenger, the unlettered Prophet, 
who believes in Allāh and His words, and follow him so that you 
may be guided.”53 

In finishing, I say: 

ِ هِتَّنسُ عِابَِتّا َِ¬إ انَقََّفوَوَ مََّلسَوَِ هْيَلعَ ُ'ا َّلصَ بَِِّّلا اذَهَ ةََّبمََ مْكُاَّي� ُ'ا انَقَزَرَ
أَي َّتحَُ هادَهُوَ

ْ
 .يُِقَلْا انَيِت

May Allāh grant us and you love for this Prophet () and 
grant us success in following his Sunnah and his guidance until cer-
tainty of death comes to us.  

And all praise is for Allāh, the Lord of all creation. 

Abu Khadeejah ʿAbdul-Wāhid Alam. 

Monday 24nd December 2025 / 4th Rajab 1447H. 

 

 

 

 

 
52 Al-Ahzāb: 21. 
53 Al-Aʿrāf: 158. 


